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			Detta är ett läsprov från Albert Bonniers förlag.


			Någon försvinner, någonting brister, någonting brister ut. En man tar bilen till byn efter att ha druckit några glas, sen blir ingenting sig likt. Änglar, sniglar och azteker uppträder tillsammans med en albatross som inte kan lyfta. I ett rytmiskt flöde med drastiska klipp gestaltar Sara Gordan ett skeende utan gränser: mellan liv och död, förr och nu, högt och lågt eller verklighet och fantasi. Titanic, pom-pomflickor, Jarl Kulle och en totalförstörd bil – allt finns samtidigt på samma plats i en gripande och rolig uppställning som rör sig fritt mellan prosa och poesi. I centrum finns barnet och försöken att hålla ihop en vardag med smällbär, småfåglar och bilmärken; i förortshemmet eller på isen vid Nordpolen där isbjörnen just har blivit uppäten.
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    Sol har oss bränt och regnet har oss blött, så svartnar vi och möglar vi i hyn och korparna har slitit i vårt kött och hackat både skägg och ögonbryn. För en gångs skull högt lyfta över dyn vi gungar oavlåtligt av och till och rasslar runt precis som vinden vill. Och inte mer än korpen står oss åter – vår sista slamsa kött är vittnesgill. Men bed till Gud att alla han förlåter!


    François Villon, ur Epitafium/De hängdas ballad Tolkning: Axel Österberg

  


  
    1


    En liten störning på höger sida. Nära toppen, rakt upp från örat räknat. En störning bara, stor som en vindruva. Hon lägger handen över, handflatan för att lyssna.


    Inget svar, bara bilder: Tomografiska Hasselblad månlandning ett litet steg.


    De äter middag i tystnad, bara barnet smaskar och sprider maten runt tallriken. Hon tänker på filmen med hon som kliar sig i hjärnan, Willem Dafoe i guldtänder; den. Vägen är mörk, bilen har kraschat, paret går ur och möter, någon, han är hemsk han har guldtänder kvinnan kliar sig i hjärnan.


    Så annorlunda, mjukt, allting blir svart.


    Barnet kräks i strålar över bordet. Hon ser på mannen som sträcker ut handen men inte mot barnet, den kommer under bordet, kramar hennes knä.


    Kräkset formas till en fågel på vaxduken.


    Barnet har en amerikansk haka, har det inte? Det blir stipendier, college, baseboll juridik, white wedding over there och det gamla landet, snart.


    Hon tar sig för huvudet, inget svar, en störning bara. Mannens mun rör sig men inga ljud och barnet, liksom fuktigt, blankt på andra sidan bordet.


    Kören kommer in, skuttande, nätstrumpeben och pompoms. Vita tänder breda hakor, tuttar som stampar taktfast under dräkterna.


    


    Mannen ute barnet ute kvar bara fågeln, ett märke på vaxduken. Den börjar bli grön, pekar åt väster, hon läser bokstäverna ovanför: SKODA. Därefter Volkswagen Volvo Peugeot och 4L, den minsta och snabbaste med fyra vingar.


    Trottoaren kantas av bilar, hon studerar märkena med barnet, plockar smällbär och smäller dem under skon. Hon samlar handen smetig och full, släpper till barnet som stampar och smäller, hoppande små vita fläckar pang.


    Mer mamma mer. Volvo Renault.


    Hon skrapar bort kräkset från bordet med handen och ned på en tallrik, hon ger den till katten. Gröna smulor kring kattens nos. Handen på kjolen, gröna märken, bromsspår i vått gräs en sladd bara det var solen.


    Mannen ute barnet ute, kvar bara ljudet ett studsande som av bollar. Hon tänker Jack Nicholson, all work and no play och bollar som rullar i långa korridorer, galler, såna saker, makes Jack a dull boy.


    Hon står vid fönstret och ser ut på fåglarna som skuttar på fågelbordet, okända gulmagar. Hon har ingen mat till dem än och inga namn, men kallar dem Volvo Peugeot och 4L, den minsta och snabbaste med fyra vingar. Trollslända vintergäck.


    


    Barnet krossar sniglar med stövlarna, hoppar och smäller säger Mamma, när jag dör vill jag ligga i samma grav som du.


    


    Sniglarna lägger de i grunda gropar och täcker med smällbär, hoppar pang. De gör gravar till igelkottar, daggmaskar, vårlök, täcker dem sjunger om Gud och om ett djur. Barnets arm når knappt runt hennes lår, hon klappar dess huvud utan att se ned. Guldtänder mörker fingertoppar nu.


    


    Mannen ringer från ett land långt borta. Det raspar på linjen, hon tänker på kablar som blöts i Atlanten, täcks av havstulpan. Darling bejbi mon amour jag har sett ödlor, visste du att den mexikanska iguanan talar 27 språk, det är bara ingen som har hört dem


    ännu


    Titanic.


    Hon har händerna framför sig med fingrarna som näbbar, de slåss, den ena äter den andra, slukar biter försvinner i handflatan nej det visste jag inte, så intressant.


    Telefonluren fastklämd mot högra örat.


    Strålningen mottages av vindruvan därinne den växer, förökar sig exponentiellt genom delning. Bejbi you should be here yes I should, yes I should. Handen tuggar kabeln en störning, ett isberg bara samtalet bryts.


    Houston, we have a problem.


    Barnet kommer till köket på händer. Det kommer in rullande. Det kommer in krälande på magen Mamma mina ben, jag kan inte röra mina ben. Var är handen när man behöver den tända cigarett.


    Barnet på golvet med benen efter sig, måltider med plommonstek och mängder av vin. Rymdresor havsångare ett litet steg. Ett litet isberg vi är osänkbara läs i den svarta boken.
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